
Profili professionali: Traduttore

 

Nome: Laura

Paese d’origine: Italy

Lingue conosciute: Inglese, francese, bulgaro, russo (da rispolverare) e cinese 
agli inizi.

Temi specifici trattati nel lavoro di traduzione: 

Attualmente traduco perlopiù comunicati stampa, interviste, articoli destinati alla stampa italiana - la parte più 
stimolante e “non istituzionale” della comunicazione UE ai cittadini.

Perché ti piace lavorare come traduttrice per l’Unione europea? 

Perché corrisponde benissimo al mio percorso di studi, ma allo stesso tempo offre enormi possibilità di ampliare le 
mie conoscenze e sviluppare la mia carriera in direzioni diverse.

Qual è stato il momento più entusiasmante o stimolante nella tua carriera di linguista per l’UE? 

Ogni qualvolta, di fronte a sfide particolarmente impegnative, abbiamo dimostrato di non essere affatto isolati ma 
di saper essere una squadra e, lavorando insieme, ottenere sempre i risultati migliori.
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